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			Introducción

			20 poemas de amor para Alejandra y una daga en diagonal que te atraviesa el alma, versos a dos lenguas, es una propuesta estética del autor que escudriña, socava, penetra en las entretelas del amor y el desamor. Son versos con aroma de tabaco y café; líneas asincrónicas que pueden escabullirse calle abajo buscando un bar de mala muerte, o ir calle arriba tras el auxilio inesperado de un lector desprevenido. En cualquiera de las dos rutas que viajes, los poemas te llegan al alma y con seguridad serás tocado por la daga.

			20 poemas de amor para Alejandra y una daga en diagonal que te atraviesa el alma, más que una amenaza de versos, es un respiro, una medicina, un bálsamo para el espíritu desolado.

			Edgar Armando Urrego
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			A veces

			A veces,

			Como siempre lo haces,

			escudriñas

			En las redes

			De la mujer que tú amas

			Y encuentras novedades

			Que te aniquilan el alma

			Son como puñales

			Que se clavan en tu espalda

			Te desangran por dentro

			Te abruman, te destrozan,

			Te amilanan

			Lloras a borbotones de sangre

			Huyes al centro, en medio de esa manada

			te ves a ti mismo y te ven

			Como si fueras piltrafa humana.

			A veces, 

			Como siempre lo haces,

			escudriñas

			En las redes 

			De la mujer que tú amas

			Y encuentras novedades

			Que te aniquilan el alma

			Vuelas al centro

			En apuros

			Buscando con desespero

			En un bar de mala muerte

			Esos labios que mintieron

			En tu cerebro resuenan

			Entre cerveza y cerveza

			Los te amo que la nena

			Te regalo, con tibieza

			Lloras desconsolado

			Se te vienen las desgracias

			Y para el colmo de males

			A la salida te atracan

			Con el fantasma del miedo

			Que carcome las entrañas

			Entras de nuevo a la red

			Alimentando esperanzas
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